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Collective work: La Traduction du texte juridique. Prudence et imprudence du traducteur

Abstract: Le résultat des travaux présentés montre que la prudence dans le domaine traductique
n’est pas une simple disposition de l’esprit, mais un processus global de vérification qui se
déclenche à la quête non seulement des équivalences mais aussi des éléments contextuels de la
réception.
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